
马
太
的
门
徒
观 Discipleship of Matthew 



Revision 



What is the Great Commission?



God commands us to become 
disciples with Actions 



(名词)
Noun form
of Disciple



(动词)
Verb form
of Disciple



Two Missions for 
Verb form of Disciple



Sharing the Gospel

Sharing the Truth



From back to the beginning 



主耶稣的家谱
太1:1-17

Matthew 1:1-17

Genealogy of Lord Jesus



请注意重复的字
How many repeated words 



弥赛亚的家谱

1 亚伯拉罕的后裔，大卫的子孙，耶稣基督的家谱。（后裔子孙原文都作儿
子下同）
2 亚伯拉罕生以撒。以撒生雅各。雅各生犹大和他的弟兄。
3 犹大从他玛氏生法勒斯和谢拉。法勒斯生希斯仑。希斯仑生亚兰。
4 亚兰生亚米拿达。亚米拿达生拿顺。拿顺生撒门。
5 撒门从喇合氏生波阿斯。波阿斯从路得氏生俄备得。俄备得生耶西。
6 耶西生大卫王。大卫从乌利亚的妻子生所罗门。
7 所罗门生罗波安。罗波安生亚比雅。亚比雅生亚撒。
8 亚撒生约沙法。约沙法生约兰。约兰生乌西亚。
9 乌西亚生约坦。约坦生亚哈斯。亚哈斯生希西家。
10 希西家生玛拿西。玛拿西生亚们。亚们生约西亚。
11 百姓被迁到巴比伦的时候，约西亚生耶哥尼雅和他的弟兄。
12 迁到巴比伦之后，耶哥尼雅生撒拉铁。撒拉铁生所罗巴伯。
13 所罗巴伯生亚比玉。亚比玉生以利亚敬。以利亚敬生亚所。
14 亚所生撒督。撒督生亚金。亚金生以律。
15 以律生以利亚撒。以利亚撒生马但。马但生雅各。
16 雅各生约瑟，就是马利亚的丈夫。那称为基督的耶稣，是从马利亚生的。
17 这样，从亚伯拉罕到大卫，共有十四代。从大卫到迁至巴比伦的时候，
也有十四代。从迁至巴比伦的时候到基督，又有十四代



重复的字
Repeated word

“生”-使用了38次
Fathered-used 38 times



“妻子/母亲”-使用了4次
Wife/mother- 4 times

v3   从他玛氏
whose mother was Tamar

v5a 从喇合氏
whose mother was Rahab

v5b 从路得氏
whose mother was Ruth

v6 从乌利亚的妻子
whose mother had been Uriah’s wife



“亚伯拉罕”-使用3次
Abraham used 3 times

v1, v2, v17 

“大卫”-使用5次 (隐藏3次）
David used 5 times (hidden 3 times)

v1, v6 (2 次), v17 (2 次)



“14 代”-使用3次
“fourteen generations” used 3 times 

v17 这样，Thus
从亚伯拉罕到大卫， 共有十四代。
14 generations in all from Abraham to David

从大卫到迁至巴比伦的时候，也有十四代。
fourteen from David to the exile to Babylon

从迁至巴比伦的时候到基督，又有十四代。
fourteen from the exile to the Messiah.



马太福音的家谱

What do we see in Genealogy 



1. 主的独特性

2. 旧约的家谱
3. 基督的救恩
4. 独有的拯救
5. 上帝的恩典
6. 上帝的计划

uniqueness of the Lord



1. “儿子”-使用2次 (v1)
“Son” used Twice

• 大卫的儿子
• 亚伯拉罕的儿子

v1 亚伯拉罕的后裔，大卫的子孙，...
（后裔子孙原文都作儿子下同）

This is the genealogy of Jesus the Messiah 
the son of David, the son of Abraham:



what is Commonalty 

亚伯拉罕
Abraham

大卫
David



God had made a covenant with them 



2 我必叫你成为大国，我必赐福给你，叫你的名
为大，你也要叫别人得福。
3 为你祝福的，我必赐福与他。那咒诅你的，

我必咒诅他，地上的万族都要因你得福。

创世纪 12:2-3

I will make you into a great nation, and I will bless you;
I will make your name great, and you will be a blessing.
I will bless those who bless you, and whoever curses you I 
will curse;
and all peoples on earth will be blessed through you.”



v3 ...地上的万族都要因你得福。
and all peoples (nations) on earth will be blessed through 
you.”

Genesis 创世纪 12:2-3

所以，你们要去使万民作我的门徒,...
Therefore go and make disciples of all nations

Matthew 太28:19



你的家和你的国必在我面前永远坚立。

你的国位也必坚定，直到永远。

Your house and your kingdom will endure forever 
before me; your throne will be established forever.

2 Samuel
撒母耳记下

7:16



Zedekiah西底家







Did God break His covenant



Lord Jesus is the Son of Promise



马太福音的家谱
看见什么？

What do we see in Genealogy 



2. 旧约的家谱

3. 基督的救恩
4. 独有的拯救
5. 上帝的恩典
6. 上帝的计划

OT Genealogy 



太1:1

亚伯拉罕的后裔、
大卫的子孙、

耶稣基督的家谱

家谱 γένεσις
Genesis 创世纪

This is the genealogy of Jesus the Messiah
the son of David, the son of Abraham:



太1:1

亚伯拉罕的后裔、
大卫的子孙、

耶稣基督的家谱

家谱 γένεσις
Genesis 创世纪

This is the genealogy of Jesus the Messiah
the son of David, the son of Abraham:



创世纪的家谱
11章

Genealogy in Genesis 11



他拉的后代 (创11:27-32) 

27 他拉的后代记在下面: 他拉生亚伯兰, 拿鹤, 哈兰。哈兰生罗得。
28 哈兰死在他的本地迦勒底的吾珥，在他父亲他拉之先。
29 亚伯兰、拿鹤各娶了妻：亚伯兰的妻子名叫撒莱；拿鹤的妻子
名叫密迦，是哈兰的女儿；哈兰是密迦和亦迦的父亲。
30 撒莱不生育，没有孩子。
31 他拉带着他儿子亚伯兰和他孙子哈兰的儿子罗得，并他儿妇亚
伯兰的妻子撒莱，出了迦勒底的吾珥，要往迦南地去。他们走到
哈兰就住在那里。
32 他拉共活了二百零五岁，就死在哈兰。

This is the account of Terah’s family line.
Terah became the father of Abram, Nahor and Haran



创11:32 他拉共活了二百零五岁, 就死在哈兰。
Terah lived 205 years, and he died in Harran.

他拉是谁？

创11:27  他拉的后代记在下面：他拉生亚伯兰、
拿鹤、哈兰。哈兰生罗得。
Terah became the father of Abram, Nahor and Haran. And 
Haran became the father of Lot.

Who was Terah



创11:32 他拉共活了二百零五岁, 就死在哈兰。
Terah lived 205 years, and he died in Harran.

他拉是谁？

创11:27  他拉的后代记在下面：他拉生亚伯兰、
拿鹤、哈兰。哈兰生罗得。
Terah became the father of Abram, Nahor and Haran. 
And Haran became the father of Lot.

Who was Terah



他拉的后代 (创11:27-32) 
Terah’s family line.

27 他拉的后代记在下面: 他拉生亚伯兰, ...
This is the account of Terah’s family line. Terah became the 
father of Abram,

耶稣基督的家谱 (太1:1)
Genealogy of Christ Jesus 

亚伯拉罕的后裔、大卫的子孙, 耶稣基督的家谱
This is the genealogy of Jesus the Messiah the son of 
David, the son of Abraham:







从创世纪的家谱
接马太福音的家谱

From Genealogy in Genesis to Matthew 



旧约
第一书

新约
第一书

马太福音创世纪

的家谱

Genealogy of 
the First book in OT 

Genealogy of 
the First book in NT 



马太福音的家谱
看见什么？

What do we see in Genealogy 



3. 基督的救恩

4. 独有的拯救
5. 上帝的恩典
6. 上帝的计划

Salvation from Christ 



马太福音
1章

创世纪
11章

比较有什么不同

Comparing Genesis 11 with Matthew 1



创11:22-26

22 西鹿活到三十岁，生了拿鹤。
23 西鹿生拿鹤之后，又活了二百年，并且生儿养女。
24 拿鹤活到二十九岁，生了他拉。
25 拿鹤生他拉之后，又活了一百一十九年，并且生儿养女。
26 他拉活到七十岁，生了亚伯兰、拿鹤、哈兰。

2 亚伯拉罕生以撒，以撒生雅各, 雅各生犹大和他的弟兄；
3 犹大从她玛氏生法勒斯和谢拉, 法勒斯生希斯仑，希斯仑生亚兰；

太1:2-3

22 When Serug had lived 30 years, he became the father of Nahor. 23 And after he 
became the father of Nahor, Serug lived 200 years and had other sons and daughters.
24 When Nahor had lived 29 years, he became the father of Terah. 25 And after he 
became the father of Terah, Nahor lived 119 years and had other sons and daughters.
26 After Terah had lived 70 years, he became the father of Abram, Nahor and Haran.

Abraham was the father of Isaac, Isaac the father of Jacob,
Jacob the father of Judah and his brothers, Judah the father of Perez and Zerah, whose 
mother was Tamar, Perez the father of Hezron,Hezron the father of Ram,



创11:22-26

22 西鹿活到三十岁，生了拿鹤。
23 西鹿生拿鹤之后，又活了二百年，并且生儿养女。
24 拿鹤活到二十九岁，生了他拉。
25 拿鹤生他拉之后，又活了一百一十九年，并且生儿养女。
26 他拉活到七十岁，生了亚伯兰、拿鹤、哈兰。

2 亚伯拉罕生以撒，以撒生雅各, 雅各生犹大和他的弟兄；
3 犹大从她玛氏生法勒斯和谢拉, 法勒斯生希斯仑，希斯仑生亚兰；

太1:2-3

22 When Serug had lived 30 years, he became the father of Nahor. 23 And after he 
became the father of Nahor, Serug lived 200 years and had other sons and daughters.
24 When Nahor had lived 29 years, he became the father of Terah. 25 And after he 
became the father of Terah, Nahor lived 119 years and had other sons and daughters.
26 After Terah had lived 70 years, he became the father of Abram, Nahor and Haran.

Abraham was the father of Isaac, Isaac the father of Jacob,
Jacob the father of Judah and his brothers, Judah the father of Perez and Zerah, whose 
mother was Tamar, Perez the father of Hezron,Hezron the father of Ram,



马太福音
1章

创世纪
11章

有生有死 有生没死

Genesis 11 Matthew 1

The Record of 
Born and Died

The Record of 
Born ONLY



为什么人会 ？
Why do people DIE?



Because of SIN 



马太福音
1章

创世纪
11章

有生有死 有生没死

但是马太不记录死？
Matthew never recorded Death



她将要生一个儿子，
你要给他起名叫耶稣，

因他要将自己的百姓从罪恶里救出来
She will give birth to a son, and you are to 
give him the name Jesus, because he will 

save his people from their sins.

Matthew  太1:21



马太福音的家谱
看见什么？

What do we see in Genealogy 



4. 独有的拯救

5. 上帝的恩典
6. 上帝的计划

The Only Salvation 



雅各生约瑟，就是马利亚的丈夫。
那称为基督的耶稣，是从马利亚生的。

and Jacob the father of Joseph, the husband of Mary, 
and Mary was the mother of Jesus who is called the Messiah.

Matthew
马太福音

1:16



Matthew 太1:16

雅各生约瑟，就是马利亚的丈夫。
那称为基督的耶稣，是从马利亚生的。

and Jacob the father of Joseph, the husband of Mary, 
and Mary was the mother of Jesus who is called the Messiah.



1:16 雅各生约瑟，就是马利亚的丈夫。
那称为基督的耶稣，是从马利亚生的。

and Jacob the father of Joseph, the husband of Mary, 
and Mary was the mother of Jesus who is called the Messiah.

1:1 亚伯拉罕的后裔、大卫的子孙、
耶稣基督的家谱

(约瑟的家谱)？

This is the genealogy of Jesus the Messiah the son of David, 
the son of Abraham:



耶稣基督
的子孙

太22:45 大卫既称他为主，
他怎么又是大卫的子孙呢？

Jesus Christ descendants

If then David calls him ‘Lord,’ how can he be his son?



Who is whose dependent?



马太福音的家谱
看见什么？

What do we see in Genealogy 



5. 上帝的恩典
The Grace of God  



有女人在
马太福音
的家谱

Women in the 
Genealogy 



女人在
马太福音
的家谱

How many Women 
Were of the OT



3 犹大从她玛氏生法勒斯和谢拉

5 撒门从喇合氏生波阿斯，
波阿斯从路得氏生俄备得

6 大卫从乌利亚的妻子生所罗门

原来只有：乌利亚的

Judah the father of Perez and Zerah, whose mother was Tamar



3 犹大从她玛氏生法勒斯和谢拉

5 撒门从喇合氏生波阿斯，
波阿斯从路得氏生俄备得

Salmon the father of Boaz, whose mother was 
Rahab,
Boaz the father of Obed, whose mother was Ruth,

6 大卫从乌利亚的妻子生所罗门
David was the father of Solomon, whose mother 
had been Uriah’s wife,

原来只有：乌利亚的

Judah the father of Perez and Zerah, whose mother was Tamar



3 犹大从她玛氏生法勒斯和谢拉

5 撒门从喇合氏生波阿斯，
波阿斯从路得氏生俄备得

Salmon the father of Boaz, whose mother was 
Rahab,
Boaz the father of Obed, whose mother was Ruth,

6 大卫从乌利亚的妻子生所罗门
David was the father of Solomon, whose mother 
had been Uriah’s wife,

原来只有：乌利亚的
In Greece ONLY  Uriah’s 

Judah the father of Perez and Zerah, whose mother was Tamar



大卫从乌利亚的妻子
生所罗门；

David was the father of Solomon, whose 
mother had been Uriah’s wife,

乌利亚的...(没有 “妻子”)
Genitive Case 属格



Who was David  



大卫 David

6 耶西生大卫王。
大卫从乌利亚的妻子生所罗门；

and Jesse the father of King David.
David was the father of Solomon, 
whose mother had been Uriah’s 
wife,









we are all in SINS



Drowned in SIN



Saved by Grace ONLY



1. 主的独特性
2. 旧约的家谱
3. 基督的救恩
4. 独有的拯救
5. 上帝的恩典

主的家谱我们看到



Thank You!


